
OFFICE HOURSMASS/ CONFESSION
SCHEDULE
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ADMINISTRATION
B U S I N E S S  M A N A G E R :

 N O R A  M E D I N A
A S S O C I A T E  P R I E S T :

 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 1

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  R . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ENG 

BI-LINGUAL

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T H E  R E S U R R E C T I O N  O F  T H E  L O R D  / /  D O M I N G O  D E  P A S C U A  L A  R E S U R R E C C I Ó N  D E L  S E Ñ O R
A P R I L  1 9 ,  2 0 2 5  

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 

He is Risen!
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Contempló los
lienzos puestos en el
suelo y el sudario,
que había estado
sobre la cabeza de
Jesús, puesto no con
los lienzos en el
suelo, sino doblado
en sitio aparte.
Entonces entró
también el otro
discípulo, el que
había llegado
primero al sepulcro,
y vio y creyó,
porque hasta
entonces no habían
entendido las
Escrituras, según
las cuales Jesús
debía resucitar de
entre los muertos.

LA ARQUIDIÓCESIS SIGUE AYUDANDO A
SOBREVIVIENTES DE ABUSO SEXUAL Y A SUS FAMILIAS

Did you know / Sabia usted?
APRIL 19-20 || THE ARCHDIOCESE CONTINUES HELPING

SURVIVORS OF SEXUAL ABUSE AND THEIR FAMILIES

LITURGIA DE
LA SEMANA

 When Simon Peter
arrived after him,
he went into the tomb
and saw the burial
cloths there,
and the cloth that had
covered his head,
not with the burial cloths
but rolled up in a
separate place.
Then the other disciple
also went in,
the one who had arrived
at the tomb first,
and he saw and
believed.
For they did not yet
understand the
Scripture
that he had to rise from
the dead.

LITURGY OF
THE WEEK

620 SUN EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD
Solemnity
Acts 10:34a, 37-43/Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 (42) or Lk
24:1-12 (41)

21 Mon Monday within the Octave of Easter 
Acts 2:14, 22-33/Mt 28:8-15 (261) Pss Prop

22 Tue Tuesday within the Octave of Easter 
Acts 2:36-41/Jn 20:11-18 (262) Pss Prop

23 Wed Wednesday within the Octave of Easter
 Acts 3:1-10/Lk 24:13-35 (263) Pss Prop

24 Thu Thursday within the Octave of Easter
 Acts 3:11-26/Lk 24:35-48 (264) Pss Prop

25 Fri Friday within the Octave of Easter
 Acts 4:1-12/Jn 21:1-14 (265) Pss Prop

26 Sat Saturday within the Octave of Easter Acts 4:13-21/Mk
16:9-15 (266) Pss Prop

Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en
nombre del Arzobispo José H. Gomez, afirmamos nuestro

compromiso continuo de denunciar acusaciones de conducta sexual
inapropiada a las autoridades policiales, apoyar a las

sobrevivientes-víctimas en su camino de sanación y proteger a los
niños y a los vulnerables. La Arquidiócesis creó un sitio web,

lacatholics.org/protect, que sirve como una herramienta integral
que contiene recursos, programas y servicios para proteger a los

niños y denunciar abusos. Si usted, o alguien que conoce, es víctima
de conducta sexual inapropiada por parte de alguien afiliado a

nuestra Iglesia, comuníquese con las autoridades policiales y con la
Coordinación de Asistencia a las Víctimas de la Arquidiócesis al (213)
637-7650 o visite lacatholics.org/reporting-child-abuse para ayuda y

apoyo.

During National Child Abuse Prevention Month, and on behalf of
Archbishop José H. Gomez, we affirm our continued commitment to

report allegations of sexual misconduct to law enforcement,
support survivor-victims in their healing journey, and protect

children and the vulnerable. The Archdiocese created a website,
lacatholics.org/protect that serves as a comprehensive tool

containing resources, programs and services for protecting children
and reporting abuse. If you, or someone you know, is a victim of

sexual misconduct by someone affiliated with our Church, please
contact law enforcement and the Archdiocese’s Victims Assistance

Coordinator at (213) 637-7650 or visit lacatholics.org/reporting-
child-abuse for help and support.

https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/victims-assistance-ministry/
https://lacatholics.org/departments-ministries/safeguard-the-children/
https://lacatholics.org/protect/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/
https://lacatholics.org/reporting-child-abuse/


Our Parish Goal 2025

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

TOGETHER IN MISSION

$29,827

MISSION STATEMENT

Nosotros, el Pueblo de
Dios, somos una
comunidad
multicultural de fe que
siguiendo el espíritu de
comunión y
participación del
Vaticano II y el Sínodo
de la Arquidiocesano. A
través de la formación
en la fe, la
evangelización, la
oración inspirados por la
Eucaristía, lograremos
ser testigos de Cristo en
undad con la iglesia.
Caminando juntos
hacemos la Iglesia.

DECLARACION DE
MISSION

We, the People of God,
are a multicultural
community of faith
following the spirit of
communion and
participation with
Vatican II and the
Archdiocese Synod.
Through faith formation,
evangelization, engaging
in prayer and inspired
by the Eucharist, we are
committed to be
witnesses of Christ in
unity with the church.
Walking in unity we
make the Church.

E A S T E R  S U N D A Y / /  D O M I N G O  D E  P A S C U A  0 4 / 1 9 / 2 5

With great joy and heartfelt gratitude, we
welcome all those who were initiated into the

Catholic Church during this Easter Vigil. What
a blessing it is to witness the growth of  God’s

family! Your “yes” to Christ fills our
community with hope and thanksgiving.

We pray that this is just the beginning of  a
beautiful, lif elong journey with God. May the
purpose of  your existence—to know Him, to

love Him, and to serve Him—become not just a
calling, but the emblem of  your lif e.

Welcome home. We are so glad you are here.

Con gran alegría y sincera gratitud, damos la
bienvenida a todos aquellos que fueron

iniciados en la Iglesia Católica durante esta
Vigilia Pascual. ¡Qué bendición es ser testigos
del crecimiento de la familia de Dios! Su “sí” a
Cristo llena nuestra comunidad de esperanza y

acción de gracias.
Oramos para que este sea solo el comienzo de un

hermoso y duradero camino con Dios. Que el
propósito de su existencia—conocerlo, amarlo
y servirlo—se convierta no solo en un llamado,

sino en el emblema de su vida.
Bienvenidos a casa. Nos alegra profundamente

que estén aquí.

Neophytes:
Ashely Ramirez

Anthony Garcia Vallejo
Nathan Garcia Vallejo

Melany Bonilla 
Kevin Mariscal 

Markus Vasquez 
Julian Arias 

Karina Magallon 
Izabella Morales 

Emily Ruiz 
Samuel Ruiz 

Ryan Figueroa 
Kevin Figueroa Jr. 

Abby Figueroa 

Newly Confirmed:
Kevin Figueroa 

Newly Infant Baptized: 
Adalynn Lopez 
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The Lord Has Risen ! 
Alleluia Alleluia!

F O U R T H  S U N D A Y  O F  L E N T / /  C U A R T O  D O M I N G O  D E  C U A R E S M A  0 3 / 3 0 / 2 5

A Joy-Filled Easter Blessing to Our St. Frances X. Cabrini Family
Wishing each of you a blessed and joy-filled Easter!

As we rejoice in the resurrection of our Lord Jesus Christ, may this sacred season be a true time of grace for our community—a time
to reflect deeply on the boundless love that can only be understood through His death and glorious resurrection.

We yearn for new beginnings, for hearts renewed, and for lives that day by day are shaped more fully into the image of Christ. May
we grow in holiness, radiate His light, and carry His hope to a world in need.

Happy Easter! May the Risen Christ be your strength, your joy, and your peace.

Una Bendición Pascual para Nuestra Comunidad de Santa Frances X. Cabrini
¡Deseamos a cada uno de ustedes una Pascua llena de alegría y bendiciones!

Al celebrar la resurrección de nuestro Señor Jesucristo, que este tiempo sagrado sea verdaderamente un tiempo de gracia para nuestra
comunidad—un momento para reflexionar profundamente sobre el amor inmenso que solo puede comprenderse a través de Su muerte y

gloriosa resurrección.
Anhelamos nuevos comienzos, corazones renovados y vidas que, día a día, se vayan conformando más plenamente a la imagen de

Cristo. Que crezcamos en santidad, irradiemos Su luz y llevemos Su esperanza a un mundo que tanto la necesita.
¡Feliz Pascua! Que Cristo Resucitado sea su fuerza, su alegría y su paz.
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E A S T E R  S U N D A Y / /  D O M I N G O  D E  P A S C U A  0 4 / 1 9 / 2 5


